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KOJNAAHY MAKCATbI

BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers TambisfbiluTapbl angbiH ana Corynebacterium diphtheriae aHbikTayFa

*aHe 'pam BosiyblHa kaTbICTbl peTiHAe NaaanaHbinagsl.

KbICKA CUMATTAMACDI MEH TYCIHIKTEMECI

MeTuneH kek 6akTepusanbik MOPAONMOrMAHbI aHbIKTayFa XaHe iCy peakLMsAChl CbiHafFbIH TYCIHAIpYAEe KOMeK CUAKTbI Typhi

MaKcaTTapaa naifanaHbinaThiH kapanaibiM 605y peTiHae kapacThipbinaasl.” Byn anaeiH ana Corynebacterium

diphtheriae aHbikTayFa TaHganfaH 605y 6onbin Tabbinagbl. bosy kesiHge Gyn ynrinep albik KOk UuTonnasmameH

epeKLleneHeTiH MeTa XpoMaTuKarnblK rpaHynanapMeH TepeH 6osanfaH TamLbinbl Hemece 6arnaHbICKaH XacyLua KepiHiCiH

~ 23

cunatTaigpl.

MeTuneH kek 'pam GosiybiHa KocbIMLLA peTiHAe nanpganaHbinaabl, acipece, Haemophilus influenzae xave Neisseria

yrrinepi cusikTbl rpam-Tepic GakTepusichiHbiH 6oslybiHAa.*® Bosy ypLILIKTLI GakTepust MOpdONormscsl MeH Mpam

60sIybIMEH KepY KUbIH GOnybl MyMKiH criMpoxeTanap (BeHceH Tamak aypybl CUsiKTbI aybi3 MHdbeKLmsnapbl) 6epyi MyMmki.®

CoHpaii-ak, 605y iLLek iLi aypybiHbIH 60MybIH KepceTyi MyMKiH dhekanabl ak KaH >xacyluanapbiH aHblKTayra

naviganaHbinagbl.

BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers Tambi3fbiuTapbIH Kbl askTbl 6osyFa yebiHbinaTeiH BD BBL Flagella

Stain Droppers TambI3fbiLUTapbIMeH Kapcel 605y peTiHae naganaHyra 6onagbl.

BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers TambI3fbiLUTapbl NanganaHap angbiHaa peareHTTiH apTTbipbiFaH

TYPaKTbIMbIFbI YLLUIH repMeTuKanblk cakTanfaH amnynaga kamtamacsol3 eTinegi.

NPOLEAQYPAHbIH NPUHLUUNTEPI

MeTuneH Kek - xacyLianapablH Tepic 3apsaranfad nonudocdatTbl benikTepiHe kek Tyc 6epeTiH KaTuoHAbIK

Gosrbiw.1 MeTtaxpomasusi, C. diphtheriae Gipre kapacTblipbinaTtbiH nonuMepni nonudocdaTTapablH, XKoFapbl

KOHUeHTpaumsicbiHa 6annaHbiCTbl. TepeH kek 60synbl nonmdocdaTtTbl rpaHynanap MetaxpomaTtukanblk rpaHynanap

Hemece Banb-OpHCT aeHenepi peTinae Genrini.

PEATEHTTEP

BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers Tambi3fbiuTapbiHbiH kKypambl: 0,3 r meTuneH kek, 30 mn cnupT, 95%,
0,1 mn kanui rugpokeunai, 10% xaHe 100 Mn 3apapcbi3gaHabIpbIfiFaH cy.

EckepTynep MeH cakTbIK liapanapbi:
In vitro xafpanblHAa ANarHoCcTUKanblk KONgaHyFa apHarnfaH.
TbIHBIC >XOIbIHA KipCe XXaHe XyTbINnca, 3UAHAbI.

WHdekumsnbl maTepuangapabl eHAeY XoHe opHanacThIpy KesiHAe OpHaTbifiFaH 3epTxaHanblk npoleaypanapabl
OpbIHAAHbI3.

Eckepty

H226 >KaHfbiLw cynbIKTbIK XaHe by. P280 KopraHbIC KonFanTapbiH/KOPFaHbIC KWiMiH, KOnFanTapApl XeHe ke3/6eT
KOpFaHbICbIH KMiHi3. P233 KoHTelHepai 6apblHLLa xakblH ycTaHbl3. P303+P361+P353 TEPITE (He wawka) TUITEH
XKAFOANDA: Bapnblk nactaHFaH kwimgepAi Te3 apaja Lewin TacTtaHbl3. TepiHi xakcbinan CyMeH LuanbliHpl3 Hemece
aywika TyciHis. P370+P378 ©pt 6onraH xarganaa: ©p1Ti CO,, yHTaK HeMece cynbl cnpengi nanganaxsiHpl3. P403+P235
>Kakcbl xxengeTineTiH opbiHAa cakTaHbl3. Cyblk ycTaHbi3. P501 Ma3myHbIH/KOHTENHepAi
XKeprinikTi/anMakTblk/yNTTbik/Xanbikapanblk 3aHHamanapfa Conkec opHanacTbIPbIHbI3.

Cakray HyckaynbikTapbl: Methylene Blue Loeffler Stain Droppers TambiafbiitapbiH 15 — 30 °C ayKbiMbIHAA CakTaHbI3.
Methylene Blue Loeffler Stain Droppers Tambl3fbilLiTapbl NaganaHyra AanbiH.

AsikTany mep3imi kepceTinreHaen cakranbin, 6y3bliMaFaH bliAbICTaFbl ©HIM YLUIH KongaHbinaabl.

OHIMHIH 6y3binybl: Erep eHim TafavibiHAay XoHe eHiMAINIK cunaTtTamanapblHa Calkec kerimece, OHbl NanganaHbaHbI3.
AHAINWU3 XXUHAY MEH OAWbIHOAY:

Ynrinepai eHaey G6oibiHWa apHaiibl Npoueaypanap YLWiH TUICTi aHblKTamanapabl KapaH,bls.“'7

C. diphtheriae Mvkpockonusinbik Mopdbonorusicel Loeffler kaH celBopoTkachiHaa eckeH kesae epekiue.’

NMPOLUEOQYPA

Kamtamachi3 etinreH matepuangap: Methylene Blue Loeffler Stain Droppers.

KaxeTTi, 6ipak xxMHakneH 6epinmeinTiH Matepuangap: LLbiHbl nnactuHkanap, ByH3eH xaHapfbiCbl, MHOKYNAUMS LUKITi
eHe canaHbl 6akbinay ar3anapbl.



CblHay npouepypachbi:

1. 3aTTblK aViHekTe 6osiNaTblH YNri XaFbIHAbICHIH AalblHOAHbI3.
2. JKafblHObIHBI ayafa KyprayblHa MyMKiHAiK 6epiHi3.

3. KafblHAbIHbI bICTBIK HeMece MeTaHonabl GekiTy.
4

TambiarbiwThl XoFapbl ycTan, ¥LWIH ©3IHI3AEH APbl ¥CTAHbI3. OpTackiH 6ac 6apmakneH eHe opTaHfbl
caycakMneH ycTan, amnyna ilwiHe KynaTy YLiH KbicbiHbI3. CaKTbIK Wapacbkl: AMNynaHbl opTacblHa XaKbIH XXepaeH
6ip pem KaHa cbIHObIPbIHbI3. [INacTUK 6eTenke XapbiNbiM, XXapakaT anbin KanmMayblHbI3 YLWiH, TAMbI3fbIWTbI
oAaH api 6acnaHbI3. TaMbI3fbIWTbIH acTbIH YCTEN YCTiHe GipHelle peT corbiHbI3. KeliH epiTiHaiHi TamMwblnapmeH
MenLiepney YLiH TaMblI3fblLLTbl TOHKEPIHI3.

5. TnactuHkara 605y kynbin, 1 — 3 MUHYT GosinybiHa MyMKIHAiK 6epiHi3.

6. [MnacTvHkaHbl 3apapchi3faHablpbliiFaH CyMeH cyran KypFaTbiHbI3.

7. KafblHObIHBI Malnbl UMMePCUSITbIK OO bEKTUBMEH TEKCEPIHI3.

ManpanaHywbIHbIH cana 6akKbinaybi:

UpeHTudmukauma cunatramanapbl — [1nacTuk kKoHTenHepae 6onaTbiH WhiHbI amnyna iwiHAeri Kok, Ta3a epiTiHAi.

KynbTypanblk xayan — >Korapbla cunattansaH npoleaypa apkbinbl MeTuneH kek Jleddnep 6osfbiLbl
TaMbI3fbILITaPbIHbIH OHIMAINIMH CbiHay. MeTaxpomaTtukanblk rpaHynanap ywiH C. diphtheriae 3epTTeHis.

Ar3a ATCC Bosy peakumsicbl
Escherichia coli 25922 KeK e3eKTep
Streptococcus pyogenes 19615 KOK KOKK
Corynebacterium diphtheriae 6uotun gravis 8028 TepeH Kek rpaHynanap

Cana Tekcepy TananTapbl KyLUiHAEri XeprinikTi, MEMINeKeTTiK xaHe/Hemece deaepanablk 3aHaapra Caikec Hemece
aKkpeauTaumsa TananTtapbl XaHe O3iHi3fiH cTaHaapT cana Tekcepy TacingepiHisare comkec eTkiinyi kepek. KongaHyuibiFa
nanblkTel Cana Tekcepy eTKi3y yLiH ykcac AmepukaHbiH KnuHukanelk JllTabopatopusi CtaHgapTTapbl KoMuTeTiHiH
(Committee for Clinical Laboratory Standards, CLSI) HyckaynapbiHa xaHe KnuHukanbik llabopaTtopusi sxyMbICbiH
YKakcapTty Typansl ©3reptynep (Clinical Laboratory Improvement Amendments, CLIA) epexenepiHe Ha3ap ayaapyabl
YCbIHaMbI3.

HOTUXENEP

Baktepusinbik xacywanapablH 60afbiLbIHBIH OpTachl koK, an oH bosFbilbl alblk kek. bosnfFaH C. diphtheriae kny6
NiLWiHiH WIFapaTbiH, TepeH 6oanFaH meTamopdThIK rpaHynanapfaH TypaTbiH iCiHreH ywTapbl 6ap nneomopdTbIK
MOHLLAKTbI ©3eKLlenep peTiHae navga 6onagpl.

NMPOLUEQYPA LUEKTEYJEPI

ApTbIK 60sly rpaHynianap MeH LUToNna3mMa Hemece 6akTepusi MeH (hoH apachiHAarbl KOHTPACTTI a3aiTybl MyMKiH.
Tecbdpnep GosFbiwbIHbIH cbiHafbl Corynebacterium diphtheriae anablH ana aHbIKTayblHAa NanganaHbinybl MyMKiH. Tonblk
aHbIKTay YLWiH KoCbiMLLA BUMOXMMUSTILIK ChiHAK YCbIHbINAabl, cebebi akmuHomuyemmep, Propionibacterium >xeHe
CTPENTOKOKKTbIH, NnieomopdThIK niwiHaep C. diphtheriae 6oanfFaH kepiHiciH kepceTyi M\(MKiH.4

TUIMAINIK CUNATTAMATNAPDI

Bocatnac 6ypbiH 6apnbik BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers TambisfbiiTapbl 6enrini 6ip eHiM cunattapbiH
TeKcepy YLWiH cbiHanagwl. Escherichia coli (ATCC 25922) xeHe Streptococcus pyogenes (ATCC 19615) katTbl Ty3ab!
cycneH3uscbIHbIH Bip TaMwbickl (WamameH MakdapnaHa ctaHgapTbiHbIH 3-HEMipi) ayaHblH KypFaybiHa api biCyblHa
MYMKiHAiK 6epe OoTbIpybl YLLiH MUKPOCKON MriacTUHKacbiHa caneiHaabl. Corynebacterium diphtheriae 6uotun gravis (ATCC
8028) kaFbIHObICHI ayaHblH, KypFayblHa api biICyblHa MyMKIHAIK 6epe OTbIpybl YLUiH Ta3da MMKPOCKON NnacTUHKacbiHa
canbiHaapl. MnactuHkanap BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain 6osiybiMeH TonTbIpbinbIn, 2 MUH Typaabl. Onap kewiH
CYMEH XybInbIn KypfFaTbinagbl. MnactnHkanap alblK MUKPOCKONTbIH Man-ummepcusnbl 06beKkTUBI acTbiHAa Tekcepineai.
E. coli xaHe S. pyogenes 6aKkTepuanbIK acyluanapblHbIH KeK TYCiHiH bipFafFbl op Typni 6onybl MymkiH. XKacywa
MopdonorusicbiH oHan aHblkTayra 6onagel. C. diphtheriae xacylwanapblHblH MeTaxpoMaTukarnblk rpaHynanapbl kopLiaraH
uuTonnasmMagaH repi TepeH kek Tycke 6osamapl.

KOIMXETIMAINIK
Kat. Ne Cunartrama
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